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Manter-se conectado 

Parabenizamos nossos  
jubilares de 2025! 

Jubilar de 75 anos 
Irmã Margaret McGuckin 

 

Jubilares de 60 anos 
Irmã Marianne Saieg 
Irmã Martha Eckstein 
Irmã Elaine Kerscher 

 

Jubilar de 40 anos 
Irmã Mary Ann Hamer 

 

Associado há 25 anos 
Dolores Gross 
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Jubilares 2025 

"O Jubileu é uma celebração do amor, da 

presença e da fidelidade de Deus." 

 

A irmã Marianne Saieg é natural de Joliet, Illinois. 

Ela é uma das duas filhas de Rosemary e Joseph 

Saieg (falecido). A irmã da irmã Marianne, 

Minha vida como franciscano de Joliet tem sido 

uma jornada muito empolgante e adorei cada 

minuto dela. Tem sido um presente, um mistério 

e uma graça. 

 

Joliet tem sido meu lar desde o dia em que nasci 

até o presente. Joseph, a St. Francis Academy e a 

College of St. Francis, onde obtive um 

bacharelado em matemática/ciência. Francis, onde 

obtive meu bacharelado em matemática e 

ciências. Depois, fui para a DePaul University, 

onde fiz mestrado em administração/supervisão 

de escolas de ensino fundamental. Fiz pós-

graduação na Mankato State College, Notre Dame 

e St. Mary of the Woods. 

 

Meu desejo de entrar no convento começou desde 

cedo, mas foi realmente influenciado durante 

meus anos de ensino médio pela dedicação, 

alegria e espírito que testemunhei nas irmãs que 

trabalhavam na St. 

 

Francis Academy. Professora/diretora do ensino 

fundamental e médio foram meus primeiros 

ministérios designados. Passei a fazer parte de 

Irmã Margaret McGuckin 
Jubilar de 75 anos 

Ir. Marianne Saieg 
Jubilar de 60 anos 

uma equipe de três pessoas, treinando professores 

iniciantes nas 72 escolas católicas da Diocese de 

Joliet. Depois de cinco anos nessa função, vendo a 

necessidade de um programa para a primeira 

infância, a irmã Carol Jander e eu desenvolvemos 

e lecionamos com entusiasmo no primeiro centro 

católico independente e particular para a primeira 

infância no condado de Will. 

 

Meu último ministério foi desenvolver/ensinar 

um programa educacional para idosos residentes 

na casa de repouso Our Lady of Angels. 

 

Atualmente, trabalho em uma equipe de apoio às 

irmãs residentes no Heritage Woods. 

 

There is so much to celebrate in my life as I give 

thanks to God.  



 

3  

Maggie Gurka (falecida), teve três filhos, Frank, 

Michel e Dennis Gurka. 

A Irmã Marianne era membro da Paróquia da 

Catedral de St. Raymond quando entrou para as 

Franciscanas. Patrick's Grade School em Joliet e 

concluiu o ensino médio na St. Francis Academy 

em Joliet.  Francis Academy, em Joliet. Foi no 

ensino médio que ela recebeu o chamado para ser 

franciscana. As Irmãs foram uma grande 

influência em sua jovem vida. Foi a dedicação 

delas aos alunos e seu jeito pacífico e muitas vezes 

bem-humorado que a atraiu para o carisma de 

São Francisco. Deus parecia estar cutucando-a e 

ela prestou atenção ao convite. 

Depois de entrar na comunidade, a educação da 

Irmã incluiu um Bacharelado em Sociologia e 

Educação pela Faculdade de São Francisco. 

Francis. Vários anos depois, ela fez mestrado em 

educação religiosa na Universidade de St. 

Thomas, em Houston, Texas. Thomas, em 

Houston, Texas. Ela também fez mestrado em 

estudos pastorais e espiritualidade na Loyola 

University, em Chicago; um certificado em Arte 

de Direção Espiritual no Mercy Center, em 

Burlingame, Califórnia; além de estudos em mídia 

educacional e fotografia na Northern Illinois 

University. Foi o amor pela natureza e pela 

fotografia, juntamente com a espiritualidade, que 

deu início à sua jornada de toda uma vida no 

ministério com o povo de Deus e que continua até 

hoje. 

Seu ministério atual inclui Direção Espiritual e 

criação de Meditações Visuais para oração e 

reflexão. Ensinar na Formação do Diaconato e no 

Programa Called and Gifted na Arquidiocese de 

Chicago foi a alegria de sua vida. 

Atualmente, a Irmã Marianne está trabalhando 

remotamente com a Casa De Misericordia em San 

Diego, Califórnia. Ela trabalha como cofundadora 

na iniciativa de cinco anos, como fotógrafa, 

usando PowerPoints e álbuns de fotos para 

descrever o ministério para migrantes e para 

Em 9 de outubro de 1944, nasci em uma família 

querida em Columbus, Ohio, o terceiro mais velho dos 

oito filhos de Dorothy e Herbert Eckstein. Desde 

pequenos, meus pais nos ensinaram a compartilhar 

com os outros o que Deus nos havia dado. Talvez 

tenha sido essa forte atitude cristã que me influenciou, 

durante meus anos de ensino médio, a buscar a vida 

religiosa. Depois de dar uma olhada em várias 

congregações, segui os apelos de meu pai para me 

juntar aos franciscanos de Joliet, onde duas de minhas 

tias, as irmãs Lucille e Bertille, viviam a vida religiosa. 

 

Os muitos desafios e alegrias, surpresas e 

oportunidades desses sessenta anos me fazem sentir 

grata. Ensinar crianças pequenas, prepará-las para 

receber os sacramentos, identificar suas alegrias 

únicas, reconhecer suas mágoas, compartilhar suas 

realizações e amá-las foram os pontos altos do meu 

ministério. Hoje, morando em uma casa de repouso 

Irmã Martha Eckstein 
Jubilar de 60 anos 

divulgar tanto as boas obras quanto as 

necessidades de apoio financeiro contínuo para a 

Casa. 

A preocupação geral da Irmã Marianne é com as 

pessoas que buscam um relacionamento mais 

profundo com Deus. Sua oração, como 

franciscana, está enraizada no carisma de São 

Francisco. O desejo de seu coração é que todos 

nós sejamos instrumentos de paz em nosso canto 

do mundo e canalizemos amor e aceitação para 

todas as pessoas. 

Continua na próxima página 
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Nasci em Columbus, Ohio, e cresci com duas irmãs 

mais velhas, uma irmã gêmea e um irmão mais novo. 

O compromisso de meus pais com sua fé foi o alicerce 

de minha própria jornada de fé. Fui ensinada por duas 

comunidades de irmãs franciscanas, uma de Stella 

Niagara, NY, e outra de Joliet, IL. Após o ensino 

médio, percebi que o Espírito estava me chamando 

para ingressar nas Irmãs de São Francisco de Maria 

Imaculada, em Joliet. Com o passar dos anos, passei a 

compreender melhor o carisma franciscano que 

Ir. Elaine Kerscher 
Jubilar de 60 anos 

Jubilarians 2025 

A Ir. Mary Ann Hamer nasceu em 1946, filha de Anna 

Marie e Berlen Hamer, em Freeport, Illinois. A 

segunda de sete filhos, ela estudou na St. Joseph Parish 

School, seguida pela Aquin Catholic High School. Ela 

Sr. Mary Ann Hamer 
40 Year Jubilarian 

religiosa em Dayton, ajudo a atender às necessidades 

das irmãs mais velhas. Levá-las para receber 

atendimento médico, fazer compras ou realizar tarefas 

pessoais me mantém animada. Além disso, posso me 

deslocar para um mundo mais amplo, oferecendo-me 

como voluntária em uma variedade de programas de 

extensão dos Serviços Sociais Católicos que tocam a 

vida dos pobres. Descobri que essas atividades são 

enriquecedoras e dão vida. 

 

Em meus anos de crepúsculo, encontro tempo para 

apreciar a beleza da natureza, aproveitar o tempo para 

orar, ler um livro, assistir a um filme, visitar minha 

família e simplesmente sentar e compartilhar as 

histórias da vida, percebendo como fui abençoada em 

todos os 80 anos! 

moldou minha espiritualidade e minha abertura para 

atender às necessidades dos outros. 

 

Ao refletir sobre meus 60 anos de vida religiosa, 

reconheço com profunda gratidão que fui muito 

abençoada com oportunidades de educação contínua 

que me levaram a usar meus dons em uma variedade 

de ministérios, incluindo ensino, ministério pastoral 

paroquial, administração de escritórios e direito 

canônico.  Também atuei em cargos de liderança na 

Congregação como Diretor de Formação Inicial, 

Secretário Geral, Conselheiro e Vice-Presidente. Cada 

chamado para um novo ministério foi desafiador e 

gratificante e me deu a oportunidade de conhecer e 

trabalhar com o povo de Deus em muitas áreas da 

Igreja.  Tendo me aposentado do ministério ativo em 

novembro de 2022, agora sou voluntária para ajudar 

nossas irmãs e nossa Congregação à medida que 

surgem novas necessidades. 

Entre as coisas de que mais gosto estão estar com 

minha família e amigos, cuidar do jardim, cercar-me 

da beleza da natureza e torcer pelo time de futebol 

americano Ohio State Buckeye. O-H-I-O! 

Continua na próxima página 
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era bastante ativa nos esportes, além de tocar trompete 

na banda da escola. 

 

Ao entrar em nossa Congregação em 1964, Mary Ann 

iniciou seu bacharelado na Faculdade de São Francisco 

(USF). Francis (USF). Quando a irmã começou seu 

ministério de professora, descobriu que esse não era 

seu forte. Mary Ann continuou a discernir sua vocação 

por 12 anos, após os quais deixou a Congregação. 

Durante esses 15 anos de ausência, Mary Ann 

continuou a discernir seu chamado à vida religiosa. 

Ela manteve contato com algumas das irmãs e se 

juntou a outras como parte do primeiro grupo de 

associadas. 

 

Mary Ann também continuou seus estudos, obtendo 

um mestrado em administração de empresas, após o 

qual foi assistente administrativa do National Catholic 

Vocation Council (NCVC) em Chicago. Durante esse 

período, ela entrou em contato com muitas 

congregações diferentes. Ela também teve a bênção 

adicional de conhecer grande parte dos Estados 

Unidos como parte da equipe, já que eles se reuniam 

em vários locais nos EUA. 

 

No final dos 15 anos em que esteve longe de nós, Mary 

Ann foi à nossa Casa Mãe para deixar algo. Ela acabou 

indo para a capela e depois ficou parada por um 

tempo na entrada. Vivian Whitehead, nossa presidente 

na época, saiu de seu escritório para que as duas 

pudessem conversar sobre sua vocação. Mary Ann 

então decidiu voltar! 

 

O ministério da Ir. Mary Ann no NCVC continuou por 

20 anos. Ela adorava poder fazer parte de um grupo 

com tanta interação com outras congregações. Ela se 

tornou um rosto familiar para muitas pessoas. Em 

uma reunião de assistentes administrativos, ela foi 

apresentada ao assistente administrativo agostiniano. 

Mary Ann recebeu a oferta do mesmo cargo para os 

agostinianos. Assim começaram seus 19 anos de 

imersão com muitos homens daquela congregação 

como assistente administrativa. Ela adorava estar com 

eles. Como ela diz: "Eles são um bando de caras 

fantásticos!" Ela ficou muito feliz quando conseguiu se 

tornar uma de suas afiliadas. 

 

Agora, a Ir. Mary Ann vive uma vida tranquila nas 

instalações da StoryPoint em Romeoville com duas de 

nossas irmãs, além de outros residentes. Ela gosta de 

Associada Dolores Gross 
Associada há 25 anos 

Compromisso de 25 anos com 
os associados 

fazer quebra-cabeças, ler, fazer pequenas caminhadas 

e visitar outras irmãs ou associados. Acima de tudo, 

ela adora ver sua família de vez em quando, como ela 

mesma disse: "Oro pelo nosso país, pelo mundo com 

todos os seus problemas e também por nossas irmãs e 

famílias. Sinto-me muito amada e abençoada como 

irmã de St. Francis of Mary Immaculate. 

Dolores e seu marido, Matthew, fizeram seu primeiro 

compromisso com o Relacionamento de Associado em 

21 de maio de 2000. Eles eram membros muito ativos 

da Paróquia São Paulo Apóstolo, em Joliet, onde 

conheceram muitas de nossas irmãs. Seus onze filhos 

adultos frequentaram a St. Francis Academy ou a Joliet 

Catholic High School. 

 

Dolores fez parte do Comitê de Direção da Cana 

Conference em Chicago e foi representante na Cana 

em Washington, D.C. Dolores foi vice-presidente do 

Conselho Diocesano de Mulheres Católicas de Joliet e 

também presidente de publicidade. Ela esteve muito 

envolvida no programa Diocesano Renew, bem como 

em uma variedade de funções na igreja e na 

comunidade. Dolores também fez parte do Comitê da 

Festa de Outono da nossa Congregação. 

 

Em 2016, eles se mudaram para Scottsdale, Arizona, 

para ficar perto do filho e da família dele. Em 2020, 

após 68 anos de casamento, Matthew faleceu. Dolores 

continua a orar por sua família e pelas necessidades de 

nossa congregação. 
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Brazil 2025 

Conselhos Regionais de Allegany Franciscans e Joliet Franciscans com as irmãs Mar-
garet e Melissa do conselho geral de Allegany. Ir. Marlene, CSJ, tradutora, e Ir. Jeanne 

se reuniram em 15 de abril de 2025. 

Após a liturgia do nascer do sol do domingo de Páscoa na Escola São Damião - Débora, Ma-
ria das Mercês, Neli, Sebastiana, Jeanne, Izabel, Teresinha, Cida, Jeronima e Dina. 

Continua na próxima página 
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New exterior of Sta. Helena Church-
Jeronima, Cida, Maria das Mercês 

Community in Hidrolândia - 
Rosa, Rita, Beatriz 

Ruth desfrutando de um belo 
dia com Jeanne 

Jardim em frente ao 
Convento de Sta. Helena 

Novo interior da Igreja Sta. Helena, após 
três anos de reforma 

Parte do projeto da fábrica da Dina em 
San Damiano 

Continua na próxima página 
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Quatro irmãs que estavam entre 
nossos primeiros alunos em São 

Damião há 50 anos com Teresinha 

Comunidade Alverne com Jeanne-
Débora, Maria, Cida 

Celebração da vida do Papa 
Francisco na missa na Catedral da 

Arquidiocese de Goiânia 
Segunda-feira de Páscoa 

Crianças reunidas para bênção na Igreja 
Cristo Rei, em Goiânia, após o culto do 

Sábado Santo 

Até os brasileiros adoram um bom 
frango frito - São Paulo Airport 

Páscoa no Ginásio da Escola São Damião 
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Mensagem da LSAP 

Subcomitê das Metas 1,4 

Se a sua paróquia ou organização deseja receber 

boletins semanais, procure no Google o boletim 

Catholic Climate Covenant/Creation Care 

Corner. 

O ar está doce, com uma tonalidade suave e vibrante, 

Com flores desabrochando, céus pintados de novo. 

Uma promessa sussurrada na brisa das folhas, 

De dias ensolarados e árvores douradas. 

O mundo desperta, uma tela brilhante e ousada, 

Uma história de renascimento, lindamente contada. 

Maio, um mês de sonhos e suspiros de esperança, 

Refletido no calor dos céus iluminados pelo sol. 

Verão 
Reunião  

 
Reminde: 

Registro para 
 

“Onde quer que você vá, 

Eu irei” 

Avançar juntos 
 

deve ser entregue em 9 de 
maio! 

 
Obrigado! 
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No sábado, 26 de abril de 2025, a celebração em 

homenagem ao 50º aniversário do Programa de 

Associados ocorreu no Salão São Damião e na 

Capela da Casa Mãe da USF. Havia 

aproximadamente 65 irmãs, associados e 

amigos reunidos para participar dos eventos do 

dia. 

 

A comemoração começou às 11h00 com tempo 

para socializar e saborear uma mimosa, seguida 

de boas-vindas da Diretora Associada, Darcy 

Mason, e uma oração antes do almoço. Foi 

servido um belo jantar de medalhão de filé com 

salada, purê de batatas com alho, cenouras 

baby inteiras, tiramisu ou bolo red velvet. 

Limonada, água e café foram oferecidos. 

 

Darcy Mason apresentou os ex-Diretores 

Associados e co-diretores, entregando um lindo 

corsage aos presentes. Em seguida, ela 

compartilhou um breve histórico do 

relacionamento com os associados. Sue Rockett 

conduziu o grupo em oração antes de o almoço 

ser servido. Após o almoço, a sra. Jeanne 

Bessette, Presidente das Irmãs de São Francisco, 

falou ao grupo. 

Em seguida, foi apresentada uma apresentação 

de slides de vários eventos dos quais os 

associados participaram nos últimos anos. As 

associadas Marilyn McGowan, Pam Leddy e 

Janine Hicks contaram histórias sobre os 

eventos que elas foram fundamentais para 

iniciar. Todos os presentes tiveram a 

oportunidade de compartilhar suas memórias 

também. 

O dia terminou com uma bela missa na capela. 

 

(A missa foi transmitida ao vivo e pode ser 

acessada em nosso site: 

www.jolietfranciscans.org) 

Diretor associado, Darcy Mason 

Associada Susan Rockett 

Sr. Jeanne Bessette, Presidente 

Continua na próxima página 
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Associada Marilyn McGowan Associada Pam Leddy 
Na foto do slide:  Associadas 

Connie Blackwell e Rita Travis 

Associados Michele Phelps e 
 Janine Hicks 

Ir. Rose Marie Surwilo e 
Associada Carol Baranski 

Missa do 50º aniversário dos associados 
Padre Michael Jenrich, presidir 

A irmã Meg Guider, a primeira associada, 
contou como tudo começou! 
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COMPARTILHAMENTO DE 
CULTURAS 

 
Apresentado por JPIC e ARC 

 
MAIS DUAS OPORTUNIDADES 

 
Quarta-feira, 28 de maio e quarta-feira, 25 de junho  

 
Mais de 100 pessoas estão registradas para esses 
eventos. 

Se você ainda não se inscreveu e deseja participar, envie 
um e-mail para 

Diácono Tom Marciani (tpmarciani@gmail.com) 

e ele o ajudará a obter um link do Zoom para os dois 
encontros restantes. 

 

Em março e abril, ouvimos pessoas afro-americanas, 
judias, latinas, ucranianas, filipinas, indianas, nativas 
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Por Lois Prebil, OSF e Jane Nienaber, OSF 
 

Você está preocupado com o que está 

acontecendo nos EUA e no mundo 

atualmente? 

 

As questões incluem migração, 

mudança climática, racismo, guerras, 

tarifas, florestas federais, cortes de 

financiamento, direitos das pessoas com 

deficiência, tráfico, deportação, proteção 

das iniciativas DEI (diversidade, 

equidade e inclusão), eliminação do 

Medicare, desmantelamento da USAID 

e muito mais. 

Podemos fazer com que nossas vozes 

sejam ouvidas por meio de: 

 

• Uma ligação telefônica 

• Uma carta 

• Uma manifestação 

• Uma oração 

 

Duas excelentes maneiras de entrar em 

contato direto com autoridades 

governamentais são 

 (1) o site govtrack.us 

 (2) o aplicativo, 5 Calls 

Dicas para entrar em contato facilmente 

com um funcionário do governo: 

 (1) informe seu nome, cidade e 

 código postal 

 (2) informe o problema e sua 

 posição. "Sou a favor de . . ." ou 

 "Sou contra . . ." 

 (3) seja simples e direto 

 

VOCÊ TAMBÉM PODE FAZER A 

DIFERENÇA! 

 

Tire as mãos! Essa manifestação de protesto 

contra várias questões foi realizada em abril de 

2025 em todos os 50 estados e nas principais 

cidades de vários outros países, incluindo 

Londres, Paris e Berlim. A Associada Mary 

Therese Lewis e a Irmã Mary Rose Lieb são 

retratadas no protesto em Joliet. 
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Enviado por: Associada Therese Griffin 
 
 
 
 
 
 

 

Rompendo o vínculo entre 

Tráfico de pessoas e migração forçada 

Artigo da Alliance to End Human Trafficking 

(Aliança para acabar com o tráfico de pessoas) 

 

Linha Direta Nacional de Tráfico de Pessoas, 

ligue para 

888-373-7888 

ou envie uma mensagem de texto HELP ou 

INFO para BeFree (233733) 

 

Enfrentando as causas básicas 

do tráfico de pessoas 

 

De acordo com o Projeto Polaris, 77% das 

pessoas traficadas nos Estados Unidos a cada 

ano são imigrantes". Pessoas em trânsito ou 

recém-chegadas correm um risco especial de 

exploração por traficantes de pessoas. A 

Alliance to End Human Trafficking (AEHT) e o 

National Advocacy Center of the Sisters of the 

Good Shepherd (NAC), redes religiosas que 

trabalham para acabar com o tráfico de pessoas, 

lamentam o aumento do tráfico de pessoas nos 

Estados Unidos e em todo o mundo, alguns dos 

quais resultam de uma migração forçada sem 

precedentes. 

 

O tráfico de pessoas é um 

Crime contra a Humanidade 

 

O tráfico de pessoas é uma forma de escravidão 

moderna que envolve o uso de força, fraude ou 

coerção para explorar outra pessoa; para obter 

algum tipo de trabalho ou ato sexual comercial. 

É um crime segundo as leis americanas e 

internacionais. É um crime contra a 

humanidade. 

 

O tráfico de pessoas desumaniza e mercantiliza 

os seres humanos, privando aqueles que são 

vitimados de sua dignidade, como pessoas 

feitas à imagem de Deus. Ele nega os direitos 

humanos básicos da pessoa: o direito à vida, à 

segurança, à liberdade de movimento e à 

liberdade de tortura e tratamento degradante. É 

antitético aos princípios de nossa fé e aos 

valores desta nação. 

 

  
 

Querido Senhor, assim como o Senhor guiou Moisés e Arão 

quando eles falaram corajosamente ao Faraó em nome dos 

escravos hebreus no Egito, 

ajude-nos a defender os escravos modernos em todo o mundo. 

Inspire-nos a agir de forma decisiva e compassiva. Oramos 

para que, por meio de nossas ações e orações coletivas, o Senhor 

traga mudanças e o fim do tráfico humano. 

Por World Vision - Federal Way, WA 
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4 de maio - Dia Nacional das Aves 

Nos Estados Unidos, homenageamos nossos 

amigos emplumados em vários feriados 

chamados Bird Day. O dia celebra pássaros de 

todos os tipos na América do Norte. 

 

Com mais de 2.000 espécies de pássaros na 

América do Norte, os observadores de pássaros 

e os amantes da natureza apreciarão a beleza e 

a variedade que esses amigos alados oferecem. 

De pássaros canoros a aves aquáticas e aves 

domésticas, eles vêm em todas as cores de 

plumagem e envergadura de asas. 

 

Durante a primavera, as aves migratórias se 

deslocam para seus locais de nidificação no 

verão. É um excelente momento para os 

iniciantes na observação de aves aprenderem a 

identificá-las por espécie. Os entusiastas 

também sabem que os pássaros migram pelos 

quintais e param para descansar, comer e beber 

se o habitat certo for oferecido. Eles ficam 

preparados em suas janelas com binóculos e 

observam os novos visitantes que chegam 

diariamente. Seja um papa-figo, uma 

andorinha, o beija-flor de garganta rubi ou um 

tentilhão americano, 

você deve se 

certificar de que 

preparou alimentos, 

um habitat natural e 

fontes de água para 

seus convidados. 

 

Entretanto, não são 

apenas os 

transeuntes que 

entusiasmam os 

observadores de 

aves. São os 

residentes de longa data e aqueles que vivem ao 

ar livre. Ano após ano, eles observam os 

pintarroxos coletando seu material de 

nidificação ou os chapins cuidando de sua 

ninhada. Eles passeiam por reservas naturais 

em busca de um vislumbre de um tordo 

variado ou de uma toutinegra da pradaria. 

Quando o fazem, muitas vezes são agraciados 

com a visão privilegiada de uma águia careca 

voando sobre eles. 

 

 

COMO OBSERVAR O DIA DOS PÁSSAROS 

Desfrute do prazer de ver e ouvir os pássaros 

em sua vizinhança. Compartilhe suas 

experiências favoritas de observação de aves. 

Enquanto estiver fora de casa, tire fotos. Ao 

fazer isso, promova a conservação e a 

preservação do habitat usando #BirdDay para 

publicar nas mídias sociais. 

 

HISTÓRIA DO DIA DAS AVES 

Charles Almanzo Babcock, Oil City, 

Pensilvânia, Superintendente de Escolas, 

instituiu o primeiro Dia das Aves em 1894. Foi 

também o primeiro 

feriado nos Estados 

Unidos dedicado à 

celebração das aves. 

Babcock fundou o 

dia, comemorado 

anualmente em 4 de 

maio, para 

promover a 

conservação das 

aves como um valor 

moral. 
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Cantinho das receitas: 
Pizza de frutas 

 

Descrição: 
A pizza de frutas coloridas apresenta uma 

abundância vibrante de frutas sobre uma crosta 

macia de biscoito de açúcar e uma cobertura espessa e 

picante de cream cheese. Escolha suas frutas favoritas 

para personalizar essa sobremesa clássica de verão! 

Crosta de biscoito de açúcar 

1 e 1/2 xícaras (188 g) de farinha de trigo (colherada e 

nivelada) 

1 e 1/2 colher de chá de amido de milho 

1 colher de chá de fermento em pó 

1/4 de colher de chá de sal 

1/2 xícara (8 colheres de sopa; 113 g) de manteiga sem sal, 

amolecida em temperatura ambiente 

3/4 de xícara (150 g) de açúcar granulado 

1 ovo grande, em temperatura ambiente 

1 colher de chá de extrato de baunilha puro 

 

Cobertura 

8 onças (226g) de cream cheese integral, amolecido em 

temperatura ambiente 

3 colheres de sopa (43 g) de manteiga sem sal, amolecida 

em temperatura ambiente 

1 e 1/4 xícaras (150 g) de açúcar de confeiteiro 

1 colher de chá de extrato de baunilha puro 

3 xícaras (cerca de 400 g) de frutas frescas fatiadas 

variadas 

 

Instruções de uso 

Faça a crosta: 

Bata a farinha, o amido de milho, o fermento em pó e o 

sal em uma tigela média. 

Em uma tigela grande, usando uma batedeira de mão ou 

uma batedeira com batedeira equipada com um acessório 

de pá, bata a manteiga e o açúcar juntos em velocidade 

média-alta até que estejam combinados e cremosos, cerca 

de 2 minutos. 

Acrescente o ovo e a baunilha. Raspe as laterais e o fundo 

da tigela conforme necessário. 

Adicione os ingredientes secos aos ingredientes úmidos e 

bata em velocidade baixa até incorporar. 

Quando estiverem completamente combinados, cubra 

bem a massa e leve à geladeira por 20 minutos e até 1 dia. 

(Deixe a massa descansar em temperatura ambiente por 

20 a 30 minutos se a refrigeração durar mais de duas 

horas, pois a massa ficará bastante rígida e será difícil 

achatá-la na assadeira). 

 

Pré-aqueça o forno a 177°C (350°F). Unte uma fôrma de 

pizza de 12 polegadas com spray antiaderente (mesmo 

que seja uma fôrma antiaderente). Retire a massa de 

biscoito resfriada da geladeira e pressione-a na fôrma de 

pizza em um círculo de 9 a 10 polegadas, com cerca de 

1/3 de polegada de espessura. Asse por 17 a 19 minutos 

ou até que as bordas estejam levemente douradas. Evite 

assar demais. Deixe a crosta esfriar completamente antes 

de decorar. 

 

Faça a cobertura: Em uma tigela média, usando uma 

batedeira de mão ou de mesa equipada com um 

acessório de pá ou batedor, bata o cream cheese e a 

manteiga juntos em velocidade média até ficar 

homogêneo, cerca de 2 minutos. Acrescente o 

açúcar de confeiteiro e a baunilha. Bata por 1 

minuto ou até ficar cremoso e combinado. Rende 1 

e 1/2 xícara (cerca de 390 g) de cobertura. Espalhe 

uma camada espessa sobre a crosta de biscoito de 

açúcar resfriada. Decore com frutas. 

Corte em fatias e sirva. As sobras conservam-se 

bem na geladeira por até 3 dias. 


